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K BOITPOCY O MOHOIIEHTPUYHOCTHU
KATETOPUUA KOMITAPATUBHOCTHU
B AHI'JIMMAICKOM S3BIKE

Bo BHyTpeHHei opraHusauum doeHoMeHa cpaBHEHUSA MPUCYTCTBYIOT TPy MniaHa:
rHoceonorvyeckuid (CpasHeHue ectb cnocob W cpeAcTBO NMO3HaHWA CBOWCTB WU OT-
HoOWeHUA 06beKTUBHON AENCTBUTENBHOCTH), JIOrM4eckuid (No3HaBaTensHbIA Mexa-
HWU3M OPWEHTUPYETCSt Ha NOTUMECKYI0 Mojenb), NMUHrBUCTUYeCKu (yyactue B ma-
HucbecTauuu KaTeropuu onpeaeneHHoro Kopnyca AabIKoBbIX CPEeaCTR).

KaTeropuss komnapaTUBHOCTY, CrieaoBaTenibHo, AorkHa GbiTb noaseprHyTa
M3YMEHMIO C TOMKN 3peHMsa unocotun, NCUXONOTUMK, NMOIUKM N NIMHIBUCTUKWA. B
NaHHOW cTaTbe Mbl paccMaTpyUBaeM KaTeropuio KOMMapaTUBHOCTU B aHITIWIACKOM
fA3blke, NMOA KOTOPOA MOHUMAEM  (PYHKUMOHAMLHO-CEMAHTUHECKYI0 KaTeropuio
(¢CK) KOMMapaTuBHOCTW, OXBATbIBAIOLLYIO CUCTEMY rpammaTUieckmx ¢opm cTene-
Heil CpaBHEHUs UMEeH npunaraTtenbHbIX, Hapeuwi, a Takke Apyrue A3bIKOBLIE cpea-
CTBA, BblpaXalolue cemaHTUKy RaHHOW KaTeropum.

ABTOpr yreepxgatot, 4to PCK komnapaTmeHoCcT¥ B (hopManbHON CTpyKType
aHrMUACKOro A3blka npeAcTasnseT caboit none, SAPOM KOTOPOro ABNSETCA KaTero-
pus Konuyecrtea.

KonuuecTBeHHbIR (hakTop eCTb OCHOBA BOCRPUATMSE 1 OCMbBICNIEHUST ABEHWIA
o6bekTuBHOro Mupa. B nepeylo ouyepefib Mbl UMEEM B BUZY AWXOTOMMIO, CBOWCT-
BEHHYI0O BCEMY OOLEKTUBHOMY MUDY: OTCYTCTBUE KONMYECTBA — HanUuKe KONu4ect-
Ba. "... OCHOBHOE NPOTUBONOCTaBNEHUE U B NPUPOAE, U B R3blKe UAET He N0 NUHUK
‘eAVHULA — MHOrQ", a no NuHUM "Hynb — Heuto Gonbuiee Hynsa" [3, ¢. 70). Takas -
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AVXOTOMUS OTPAXKAET MOMONEHUE Bellelt B MaTepuanbHOM MUpe: OTCYTCTBUE uucna —~
(e AMHNMHOCTB) — MHOXECTBEHHOCTD.

EAMHVYHOCTL BLICTYNAET KaK Pa3sHOBUAHOCTL MHOXECTBEHHOCTH, NepeXoaHbIn
aTan OT OTPMLATENBHOTO KaYecTsa K fonoXxurensHoMy. MpuieM, eaMHUYHOCTE HOCKUT
KOHKPETHbI XapaKTep, a MHOXECTBEHHOCTb ~ abCTpaKTHbIM (HET ykasaHusi Ha KOH-
KpeTHOE KONMU4ecTBo).

ViccneposaHue sapa KaTeropuv KOMRapaTtuBHOCTU — rpamMMaTHecKon KaTero-
puM cTeneHel CpaBHEHUS UMEH npunaraTenbHbIX U Hapeunit — NO3BONUNO caenaTh
crieayoLime cyujectserHble BbIBOAbL:

1. MUMHUMarbHBIM CEMaHTUYECKUM aAncdepeHLnaTopom KommuecTsa kavecTea
fBnseTcs cema cpasHeHusi. Cema cpasHeHnA abconioTHa u moxeT BbiTb conocra-
BuUMa ¢ MoBbLIM KauecTBOM, YTO NO3BONSIET CPaBHUBATL BCEBO3IMOXKHbIE 0GBEKTbI.
Ha s13bIKOBOM YpOBHE OHa Npucylia Bcem Tpem dopMam cpasHeHust U obycnosnu-
BaeT UX yHKLMOHUPOBAHUE, UHTErpupys ux. 3TUM 06BACHAETCS Hanuune pasHo-
obpa3us psoB NapagurMbl CpaBHEHUS.

2. Buibop cpasHuTENbHOrO KBanudMkaTMBa (NO3UTUBA, KOMRAapaTuea, cynep-
naTvea) 3aBUCUT OT KONMYECTBa CpaBHUBaeMbix 0bbekroB. Tak, marepwan mccne-
[OBaHWA NOKa3bIBAET, YTO NONOXUTENbHAR CTeleHb COOTHOCUTCS C €AUHNYHOCTLIO
(VN MHOXECTBEHHOCTbIO, NPEACTABNIEHHOA KaK eauHoe Lenoe), cpaBHUTenbHas
— C ABOMMHOCTBIO, NPEBOCXOAHAN ~— C MHOXECTBEHHOCTbIO.

3. PasHoob6pasue napagurm, cogepxauinx hopmbl cTeneHei cpasHeHus, obb-
AICHSIETCSt U TEM, UTO MapKepbl KOMNapaTMBHOCTU MHOTO3Hau4Hb! K NpeAcTaBneHb!

" BOCTATOMHO WMPOKO. Tak, CybduKC -er SBNAETCH MapKkepoMm KOMMapaTUBHOCTH,
ABOVIMHOCTH (@ crieqoBaTeNibHO, U NMPOTUBONOCTABNEHNS), aHanoruyHbIe 3HaYeHns
npucylun KoHHexTopy than, cyddukc -est CnyxuT mapkepoM KOMNapatvMBHOCTU U
MHOXXECTBEHHOCTH, OnpeAeneHHbi “apTukib UaeHTU(UUMPpYeT BbiaENUTENbHOE
3HaueHue, OTCTYTCTBUE APTUKNS COOTHOCUTCR ¢ HE30THOCUTENbHBbIM KONMUYECTBOM
KavecrBa.

Monpobyem npocneauTb, BIUSIET N cema CpaBHEHUs Ha (yHKUMoHMpoBaHue
HesaepHbIX CPEACTB BbIPAXEHMS KaTeropuvd KOMNapaTuBHOCTU, HanpuMmep, C5ioB-
KBaHTUUKATOPOB.

B LeHTpe KONUUECTBEeHHbIX OTHOWEHUA HAXOAUTCH KOHKPETHOE 4MUCHOo, OHO
OUCKPETHO U “NPUHAANEXUT K pasfenbHbIM konuiwecteam” [1, . 62].

370 3Ha4UT, YTO y yucen Het obiux rpaHn, U Ha NPSMOWU KOHKPETHOTO KOK-
yecTBa (UnCna) BCEraa MOXHO ykasaTb 33aHHYIO TOYKY, COOTBETCTBYIOLLYIO NATH,
AECATY U T/, WK BENUYKHE, COOTBETCTBYIOLENH equHULLIAM Mep 1 YCIIOBHLIM OT-
pe3kam ObiTus: a dollar, a meter, a week u T.4.

Ho “konuyecTBy Hu4ero He npotueononoxHo” [1, ¢. 64], oHo “He ponyckaer
OONbLUYIO U MeHbLUYIo cTeneHb” {1, ¢. 65], a cnegoBaTenbHo, He MOXeT BbITh Nps-
MO/ BKSTIOMEHO B COCTaB KATeropvm KOMNapaTMBHOCTU B YUCTOM BUAE, a TOMNbLKO B
BWAE COOTHECEHHOTO “B CBSI3U C APYIrMM UNKU HaXOAACH B KaKOM-TO UHOM OTHOLLE-
Huu k apyromy” [1, c. 66], u6o npoTuBonexaHue (COOTHeCeHMe, NPOTUBOMNONOX-
HOCTb, obnaaaHue / nuuweHune, yreepxaeHue / oTpulaHue) ectb YCNOBUE Hamuums
KaTeropmm KoMnapaTtusHoOCTY.

Tak, TOMUMO TOrG, HTO YACIUTENbHbIE SBRASIOTCA BbIPA3UTENSIMU KOHKPETHOro
KOnM4ecTea, OHU MOryT BbiTh BKIIOUYEHb! B ONNO3ULMIO “eauHULIa — MHOTO". BTropoi
4feH onnosvuuWn He paBeH HU OaHOMY U3 uncnuTenbHbix (Gonbie 1), HO OHK, of-
HaKo, AeTanusnpyloT Halue npeacTaBfieHUe 0 MHOXXECTBEHHOCTH, BXOAR BCE OAHO-
BPEMEHHO B 3TO NOHSTTUE, _

MoHsiTMe abcrpakTHoro konuuecTsa (MHOXeCTBa), B NEPBYIO ouepesab, Bbipa-
Xaercs MopeMamMyu MHOXECTBEHHOCTU, OTPaXaIOWMMU NPOCTOE CNOXEHWe Heon-
peneneHHoro uucna crnaraembix: books, oxen, men u 71.4. B rnarone Mbl umeem
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onno3uuumio it gets — we get, pacluennsioWyCA Ha eAUHUYHOCTD — MHOXECTBEH-
HOCTb.

CooTHeceHHbIM siBnsieTcs npubnuanutensHoe konuyectso, ubo y Hero GbisaeT

NPOTUBONOSOMXHOCTL: “MHOroe” NPOTMBOMNONOXKHO “manouyncneHsomy” {1, c. 64], u
OHO, BUAUMO, filonyckaeT 60MbLLIYI0 U MEHbLLYIO CTeneHb.
" B s3blke crioBamy, HaleneHHbIMUA 3HaYyeHuem nNpubnusMTensHOro Konu4ecTea,
ABNAIOTCS CrOBa-kBaHTUUKATOPbt UK KONUYecTBeHHble cnosa [3, ¢.82], onpepie-
nutenn (kBaHTudukaTopbl pasHuubl) dopm cpasxenus [4, ¢.20]. CpaBHeHue, yT-
Bepxzatolliee pasHuLly MeXay BENUYMHaMu, o CBOE NpMpoae HeraTuBHO.

KBaHTupukatopbl SBASIOTCA O4HUM U3 NEKCHMKO-TpaMmMaTHeCcKuX cpeacTs- Bbi-
paxeHus uyucna, obnanaleT abCTpakTHLIM KOSIMYECTBEHHbLIM 3HaYeHWeM W MOoryT
coveTaTLCH Kak ¢ UMEeHeM, TakK U ¢ rnarofnioM. HexkoTopbie IMHIBUCTbI OTHOCAT Cho-
Ba 3TOM rpynnbl K NnpunaratenbHbiM, BbIPaXKAlOLUM KONMUYECTBO, C OTOBOPKOM’, UTO
“aTy rpynny crneayeT paccMatpuBaTh KaK Mexnonesyilo rpynny, obbeauHsiowyio B
cebe cBoilcTBa UACTUTENDBHBIX ... NpUNararenbHbIX ... M MectoumeHnid” (2, c. 35].

PacnpepenuB Habop OCHOBHbIX NEKCEeM-KBAHTU(MUKATOPOB Ha LWIKane Ko-
nuyecTea Kadecrea, NONy4uM ONNO3NLMIO TUNA: “OTCYTCTBUE YMCna — Hanuyue
yucna’, rae KeaHTUgMKaTopbl pacnonoXaTcs B psif chneaylownm obpasoM: none —
few (little) — several (some) — many (much) — all.

KsaHTubukaTopb! B aHIMUIACKOM A3bIKe UMEIOT NpUcyLUMe TONbKO UM YepThbl:

1. OH¥ BLICTYNAIOT OrpaHUYMTENs MM UMEHHOW WU FNaronbHON CUCTEM, BHY-

TpeHHe CBA3bIBaA UX.

2. KesaHTucuKaTopbl KOHKPETU3VUPYIOT onpejensieMoe Cnoso, BbLICTyNas ero
“abCTpakTHLIM - HanonHUTeNneM” (KOAWYECTBEHHbIE YUCHAUTENbHble SiB-
NSUOTCHA “KOHKPETHLIMU HAaNONHUTENAMN™).

3. KeaHTUUKaTOpb! SBNKIOTCH ASRKTUHECKAMY eaUHULIAMU, TaK KaK UX AeHO-
TAaTOM SBNSKIOTCS KONNYECTBEHHbIE OTHOLUEHUS,

4. B rnaronbHo#i cucTeme. KBaHTUUKATOPbl, COXPaHAS NOCTOSIHHbLIA KO-
NuYecTBeHHbI NPU3HaK, PacKpbIBAOT NUMUTALMIO NPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHbLIX U
OLleHOYHbIX XapakTepucTuk AercTemns (ceolicTea) {3, c. 84-85]).

MoaTeepxaas BceobUMit KONMYECTBEHHbI NPUHLMN, Apyrue S3bIKOBbIe cpea-
cTBa oBGHapyXvBaloT aHanoruyHble YCnoBbie ONNo3uLMK. BoT HEKoTopble U3 HuX.

Hauano cyetHoro- psfia, kak npaBuno, BbIPAKAETCA NOPAAKOBbIM YUC-
nutensHbiM the first nnu Hapeunem first.

[1] it was Basit who thought of it first (Burnett).

B onnosuuuu k the first (unn apyroMy mapkepy Hadana orcyera) oBbiMHO No-
mewaetcsi the rest B 3HaueHun “Gonbile eauHULb!”.

{2] For the rest of that afternoon, for the rest of that week, he walked about the
corridors of the office as one who sat in his chair and flew (Naipaul).

OcraBuumnecsi 4neHbl CHETHOro pPsifa, KPome YCrnoBHOW eAuHMLIbI, KOTOPas Mo-
XeT ObITb BbipakeHa Aaxe UMeHeM, MOryT uaeHTUdULMpoBaTbCcs nekcemoi other.

[3] She never remembered seeing familiarly anything but the dark faces of her
Ayah and the other native servants ... (Burnett).

KoHel cuyetHoro psaa obbiMHO ovepuuBaertcs cnoeoM the last. EauHudaHoCTL
MoxeT ObiTb NpeAcTaBneHa U coyeTaHuem one of, UMEIOWMM UMNNUKaTYpy, YT
CYLLIECTBYET onpefierieHHOe MHOXECTBO (Bbip&XXEHHOe IKCTIIMUMTHO), OBUH U3 UNEHOB
KOTOPOrO YNOMWHAETCA B TOW UMK MHON CBA3W B JAHHOM KOHKPETHOM CriyMae.

[4] It was at one of those entertainments where the upper classes entertain the
lower (Forster). ,

BeiaenutenoHoe 3Haudenne “4actb U3 MHOXeCTBa" NpuUAaeT BbICKA3bIBaAHUIO
cnoso only. '
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[5] She only knew that people were ill and that she heard mysterious and
frightening sounds (Burnett).

OrpaHuuutenem uncna Ao eauHuubl cnyxut the only, kak, Hanpumep, B cne-
AyioweM npumepe.

[6] In 1819 William Harcourt had married a Miss Rebecca Atwood, the only
daughter of a Boston shipping family, and he had also inherited a substantial legacy
from an English cousin (Marquand).

Mectoumenuna everything, everyone MoOryt #“MeTb Kak eBbligenurensHoe
(KaXAbii KU3), TaK U BKAOYUTENbHOE 3HaveHue (Bce 6e3 MCKNIoYEHUR).

[7] it was understood between them that her great love for Michael made any
close relation between them out of question, but so far as the rest was concemed
he was everything to her, her friend, her adviser, her confidant, the man she could
rely on in any emergency or go to for comfort in any disappointment (Maugham).

B naHHOM cnydae everything BknioyaeTca B onno3vuumio “Heuto bonbiuee Hyns
— TOTanNbHOCTL®, TAK KaK OMEBUAHO (3TO IKCTUTMUMUTHO BbIPAXEHO B TEKCTE), UTO
Yyenosek, 0 KOTOPOM UAET peub, NPeACTaBRMsA ANA FepoMHU uaeanbHoe codeTaHre
BCeX BO3IMOXXHbIX Ka4yecTB.

HecKonbko MHOE 3Ha4YEeHMEe BbIPAXXEHO B CreaylolleM npumepe:

[8] The noise and hurrying about and wailing over the cholera had frightened
her, and she had been angry because no one seemed to remember that she was
alive. Everyone was too panic-stricken to think of.a little girl no one was fond of
(Burnett).

OtpuarenbHas KOHCTPYKUMSt NO oOne’, nogyepkusaeT abConioTHOCTe OT-
puuatensHoro npegena (OTCyTCTBMSI kKonudecTsa). MecTtoumeHue everyone noa-
JYepKuBaeT He TOTaNbHOCTb, a BblAeneHue U3 MHOXeCTBA: Kaxabli Obin NoABEprHyT
HacTpOEHUIO NaHWkK. DTO NOATBEPXKAAETCA COrnacoBaHUeM NMOASIEXaLlero co cka-
3yeMbiM B €AMHCTBEHHOM Yucne.

B HmkenpuseaeHHOM nNpuMepe everyone umeeT 3HadeHue abCcositoTHOro MHo-
XecrtBa.

[9] During the confusion and bewilderment of the second day Mary hid herself
in the nursery and was forgotten by everyone (Burnett).

Bbipasutenamu _OTCYTCTBMA KOnuyecTBa MOTyT SIBAATLCA cnosa nobody,
nothing, nowhere, neither.

[10] Mary did-not like her at all, but as she very seldom liked people, there was
nothing remarkable in that (Burnett).

Ha ypoBHe cuHTakcuca OTCYTCTBME Yucna NposBNseTCA B ONMNO3uUMax tuna it
gets — it does not get, they get — they do not get u T.4.

Hwke Hamu 6yayT npoaHanusvpoBaHbl NpuMepsl, Haubonee SApKO Xxapak-
Tepusyroluue hyHKLUOHUPOBAHNE CeMb! CPABHEHWA, UMMAHEHTHOM’, No HalmMM Ha-
GrioaeHnAM, BCEM A3bIKOBbIM CPEACTBAM, BbIpaXalowWwvM KaTeropuio KomnapaTve-
HocTU. MIMEHHO Hanuuue CeMbl CpaBHEHWsl, SIBHOW WNU CKPLITON, NO3BONNET
“COOTHOCUTBL", TO €CTb NPeACTaBNATL AAHHOE KOMMYECTBO B OTHOLUEHUU K YeMy-
nm6o.

[11] “Well, that's a damned good part”.

“I know; but he’s fifty, and if you make him younger you take all the
point out of the play ...” (Maugham).

[aHHbiA NpMep NOATBEPXAaeT HauMe CEMbI CPABHEHUS Y KONUYECTBEHHbIX
yncrimtenbHbix. Kak Tonbko uucnutenbHoe fifty nonajaetr B8 cutyauwmio
‘yTBEepXAEHUe O BO3PACTHON NPUHAZNEXHOCTU NuLa’, OHO npeanonaraeT BO3MOX-
HOCTb nepexoaa K cutTyauuy “msmeHexne sospacrta nuua” (Bapocnenue). ITo u ge-
naeT BO3MOXHbIM Hanuuve napagwrmbl fifty — younger. Kpome Toro, oaHoBpemeHHO
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chnywarowni otoxpecrensert fifty ¢ ogHum u3 yqactkos wkans! old — young, 4710 ¢
AenaeT BO3MOXHbIM ynoTpebrieHne cpaBHUTENbLHOR hopMbl younger.

[ocratoyHo pacnpocTpaHeHHbIMU ABRAIOTCA NpUMEpPbl C KOMMapaTUBHbLIM
anemeHToM than, rge HOPMOI cnyXaT cnoBa-3amMeHRUTEeNK KOHKPETHOrO KOnu4ecT-
Ba, Mepbl ¥ BpEMEHMU.

[12] On two small tables in the outer circle of gloom there were those Christ-
rmas cards, selected from the cards of more than a decade, which Grace said she
couldn't bear to throw away (Naipaul).

MokasatrenbHbIM SIBASIETCA NpUMEp, HEKOHKPEeTHOe COOTHECEHWe BeNUYUHDI
(taller) ¢ KOHKpeTHbIM yka3aHUEM Ha CKONbKO eavHULL 0BHapyxusaeTcst pasHuua B
pasmepe.

[13] Mrs. Blood was an inch taller than Mr. Harcourt, and her white hair, done
in a pompadour, made her look taller still (Marquand).

[ocTaToyHO 4acTOTHBLIM ABNSETCA WUCNOSb30OBaHME aABTOPOM HaUMeHOBaHus
KOHKpPETHOro 4ucna (KONUYeCTBEHHOro ‘YUCNNTENbHOro) C Mapkepom npubnusu-
TenbHOro konuyecTsa about, YTO NpuaaeT BCEMY TEKCTY WMNAUKALMIO NPOTUMBOpe-
YmA.

[14] Then a gawky boy of about fifteen ... got out of the rear coach lugging two
straw suitcases ... (Marquand).

Takum ob6pa3om, CreKTp BbipaXaembiX KBaHTUUKATOPAMKU 3HAUEHWIA. KOH-
KpeTHoe, abCcTpakTHOe ¥ /COOTHECEHHOe KONUYECTBO, €AUHUYHOCTbL, BOMUHOCTL,
MHOXXECTBEHHOCTb, NPOTUBONOCTaBNeHue U BbigeneHue, a TaKke yvacTue Ux B
hYHKLMOHUPOBAKUYU MOPONOro-ceMarTUIeCcKo napagurMel cpaBHeHUs NoO3Bons-
€T NOCTaBUTbL BONPOC O NOMMLIEHTPUYHOCTU KaTeropuy KomnapaTUBHOCTY, TAe
KBaHTUMKATOPL! MOrYT paccMaTpUBaTLCH KakK SiAPO KaTeropuu, paBHO Kak U Mop-
thonoruyeckue hopMbi CTeneHen cpaBHeHUs UMeH NpunaraTenbHbiX U Hapeuuit.

JIMTEPATYPA

1. Apucmomens. CounHeHus. — M.: Usa-Bo coLuanbHO-aKOHOMUYECKOR nuTepartypb
“Mbicnb”, 1978. - T. 2. - 687 ¢.

2. Meanoea N.1., Bypnakoea B.B., lToyenyoe I'.I'. TeopeTuyeckas rpammMarika co-
BPEMEHHOro aHrnuincKoro sabika. — M.: Beiciu. wk., 1981. — 284 c.

3. Koweeas U.I'., fy6oeckuii FO.A. CpasHuTensHas TUNOMOTWSI aHFNWACKOTO U pyc-
CKOro sisbikoB. — MuHck: Boilw. wkona, 1980. — 270 c.

4. Rivara R. Le Systéme de la Comparaison. ~ Paris: Les Editions de Minuit. — 21 9p.





